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Изменение 17
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Едно от условията за издаване на 
сертификат следва да бъде продуктът да 
е защитен от основния патент, в смисъл 
че продуктът следва да попада в обхвата 
на една или повече претенции по този 
патент съгласно тълкуването, дадено от 
специалист в областта въз основа на 
описанието на патента към датата на 
подаване на заявката. За тази цел не би 
трябвало да се изисква активното 
вещество на продукта непременно да 
бъде изрично посочено в претенциите. 
Или, в случай на препарат, не би 
трябвало да се изисква всяко от 
активните вещества в него да бъде 
изрично посочено в патентните 
претенции, при условие че всяко от тях 
може да бъде конкретно 
идентифицирано въз основа на цялата 
разкрита в патента информация.

(11) Едно от условията за издаване на 
сертификат следва да бъде продуктът да 
е защитен от основния патент, в смисъл 
че продуктът следва да попада в обхвата 
на една или повече претенции по този 
патент съгласно тълкуването, дадено от 
специалист в областта с оглед на 
описанието на патента въз основа на 
общите знания на това лице в 
съответната област и относно 
съвременното техническо равнище 
към датата на подаване на заявката или 
към приоритетната дата. За тази цел 
не би трябвало да се изисква активното 
вещество на продукта непременно да 
бъде изрично посочено в претенциите. 
Или, в случай на препарат, не би 
трябвало да се изисква всяко от 
активните вещества в него да бъде 
изрично посочено в патентните 
претенции, при условие че всяко от тях 
може да бъде конкретно 
идентифицирано въз основа на цялата 
разкрита в патента информация.

Or. en

Изменение 18
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да не се допусне свръхзакрила, 
следва да се предвиди, че в дадена 
държава членка един и същ продукт не 
може да бъде защитаван с повече от 

(12) За да не се допусне свръхзакрила, 
следва да се предвиди, че в дадена 
държава членка един и същ продукт не 
може да бъде защитаван с повече от 
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един сертификат, независимо дали е 
национален или единен. Поради това 
следва да се изисква продуктът или 
всеки производен от него продукт, като 
соли, естери, етери, изомери, смеси от 
изомери или комплекси, равностоен на 
продукта от фитосанитарна гледна 
точка, да не е бил обект на по-ранен 
сертификат самостоятелно или в 
комбинация с една или повече 
допълнителни активни съставки, 
независимо дали за същата или за друга 
употреба.

един сертификат, независимо дали е 
национален или единен. Поради това 
следва да се изисква продуктът или 
всеки производен от него продукт, като 
соли, естери, етери, изомери, смеси от 
изомери или комплекси, равностоен на 
продукта от фитосанитарна гледна 
точка, да не е бил обект на по-ранен 
сертификат, независимо дали за същата 
или за друга употреба.

Or. en

Изменение 19
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Като допълнителна мярка, с 
която да се гарантира, че във всяка 
държава членка един и същ продукт 
може да е защитен с не повече от един 
сертификат, на притежателя на повече 
от един патент за един и същ продукт 
следва да се не се издава повече от един 
сертификат за този продукт. Когато 
обаче два патента за продукта са 
собственост на двама притежатели, 
следва да е позволено да се издаде по 
един сертификат за този продукт на 
всеки от тези притежатели, когато те 
могат да докажат, че не са 
икономически свързани. Освен това 
следва да не се издава сертификат на 
притежателя на основен патент по 
отношение на продукт, който е обект на 
разрешение, притежавано от трета 
страна, без съгласието на тази страна.

(15) Като допълнителна мярка, с 
която да се гарантира, че във всяка 
държава членка един и същ продукт 
може да е защитен с не повече от един 
сертификат, на притежателя на повече 
от един патент за един и същ продукт 
следва да се не се издава повече от един 
сертификат за този продукт. Когато 
обаче два патента за продукта са 
собственост на двама притежатели, 
следва да е позволено да се издаде по 
един сертификат за този продукт на 
всеки от тези притежатели, когато те 
могат да докажат, че не са част от едно 
и също предприятие към момента на 
подаване на заявка за сертификат. 
Освен това следва да не се издава 
сертификат на притежателя на основен 
патент по отношение на продукт, който 
е обект на разрешение, притежавано от 
трета страна, без съгласието на тази 
страна.

Or. en
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Изменение 20
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Службата следва да има 
възможност да събира такса за 
подаването на централизирана заявка за 
сертификат, както и такси за други 
процедури, като например такси за 
възражения или обжалвания. Таксите, 
събирани от Службата, следва да бъдат 
определени с акт за изпълнение.

(27) Службата следва да има 
възможност да събира такса за 
подаването на централизирана заявка за 
сертификат, както и такси за други 
процедури, като например такси за 
обжалвания. Таксите, събирани от 
Службата, следва да бъдат определени с 
акт за изпълнение.

Or. en

Изменение 21
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Разглеждането на 
централизирана заявка за сертификат 
следва да се извършва под надзора на 
Службата от комисия по разглеждането 
в състав един член на Службата и двама 
експерти, наети от националните 
патентни ведомства. Това би 
гарантирало оптималното използване на 
експертния опит в областта на 
сертификатите за допълнителна закрила, 
който днес е наличен само в 
националните ведомства. За да се 
гарантира оптимално качество на 
разглеждането, следва да се определят 
подходящи критерии по отношение 
на участието на конкретни експерти 
в централизираната процедура, по-
специално по отношение на 
квалификацията и конфликтите на 

(32) Разглеждането на 
централизирана заявка за сертификат 
следва да се извършва под надзора на 
Службата от комисия по разглеждането 
в състав един член на Службата и двама 
експерти, наети от националните 
патентни ведомства. Това би 
гарантирало оптималното използване на 
експертния опит в областта на 
сертификатите за допълнителна закрила 
и по свързани с патенти въпроси, 
който днес е наличен само в 
националните ведомства. За да се 
осигури оптимално качество на 
разглеждането, Службата и 
компетентните национални органи 
следва да се уверят, че определените 
експерти по разглеждането 
притежават съответните 



PE756.104v01-00 6/22 AM\1290033BG.docx

BG

интереси. експертни познания и достатъчен 
опит от оценяване на сертификати 
за допълнителна закрила. По 
отношение на участието в 
централизираната процедура на 
конкретни експерти, по-специално по 
отношение на квалификацията и 
конфликтите на интереси, следва да се 
определят допълнителни подходящи 
критерии.

Or. en

Изменение 22
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се защитят 
процесуалните права на трети 
страни и да се осигури цялостност на 
системата от средства за правна 
защита, трети страни следва да 
могат да оспорват становището от 
разглеждането, като започнат 
процедура по възражение в кратък 
срок след публикуването на това 
становище, като това възражение 
може да доведе до изменение на 
становището.

заличава се

Or. en

Изменение 23
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) След приключване на 
разглеждането на централизирана заявка 

(35) След приключване на 
разглеждането на централизирана заявка 
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и след изтичане на сроковете за 
обжалване и възражение или — в 
зависимост от случая — след 
издаването на окончателно решение по 
същество становището следва да бъде 
предадено на съответните национални 
патентни ведомства на посочените 
държави членки.

и след изтичане на сроковете за 
обжалване или — в зависимост от 
случая — след издаването на 
окончателно решение по същество 
становището следва да бъде предадено 
на съответните национални патентни 
ведомства на посочените държави 
членки.

Or. en

Изменение 24
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Когато решение на Службата 
засяга неблагоприятно заявителя или 
друга страна, заявителят или тази страна 
следва да има право срещу заплащане на 
такса да подаде в срок от два месеца 
жалба срещу решението пред 
апелативен състав на Службата. Това се 
отнася и за становището от 
разглеждането, което може да бъде 
обжалвано от заявителя. Решенията на 
апелативния състав също подлежат на 
обжалване пред Общия съд, който е 
компетентен както да отмени, така и да 
измени оспореното решение. В случай 
на комбинирана молба, включваща 
искане за единен сертификат, може да 
бъде подадена обща жалба.

(40) За да се гарантират 
процедурните права и пълна система 
от средства за правна защита, когато 
решение на Службата засяга 
неблагоприятно заявителя или друга 
страна, заявителят или тази страна 
следва да има право срещу заплащане на 
такса да подаде в срок от два месеца 
жалба срещу решението пред 
апелативен състав на Службата. Това се 
отнася и за становището от 
разглеждането, което може да бъде 
обжалвано от заявителя. Решенията на 
апелативния състав също подлежат на 
обжалване пред Общия съд, който е 
компетентен както да отмени, така и да 
измени оспореното решение. В случай 
на комбинирана молба, включваща 
искане за единен сертификат, може да 
бъде подадена обща жалба.

Or. en

Изменение 25
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
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Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани с централизираните заявки за 
сертификати, следва да се вземе 
предвид техният предишен опит по 
въпроси, свързани със сертификатите 
за допълнителна закрила или 
патентите.

(41) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани с централизираните заявки за 
сертификати, следва да се вземат 
предвид съответните им експертни 
познания и достатъчен предишен 
опит по въпроси, свързани със 
сертификати за допълнителна закрила 
или патенти.

Or. en

Изменение 26
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. На  притежателя на повече от 
един патент за същия продукт няма да 
се издава повече от един сертификат за 
този продукт. Въпреки това, ако има две 
или повече заявки за един и същ 
продукт, подадени от двама или повече 
притежатели на различни патенти, на 
всеки от тях може да се издаде по един 
сертификат за този продукт , ако те не 
са икономически свързани .

2. На притежателя на повече от 
един патент за същия продукт няма да 
се издава повече от един сертификат за 
този продукт. Въпреки това, ако има две 
или повече заявки за един и същ 
продукт, подадени от двама или повече 
притежатели на различни патенти, на 
всеки от тях може да се издаде по един 
сертификат за този продукт, ако те не са 
част от едно и също предприятие в 
момента на подаване на заявка за 
сертификат. Същият принцип се 
прилага mutatis mutandis към 
заявките, подадени от притежателя 
относно същия продукт, за който 
преди това са издадени един или 
повече сертификати или единни 
сертификати на други различни 
притежатели на различни патенти.

Or. en
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Изменение 27
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Or. en

Изменение 28
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Възражение може да се подаде 
само на основание, че едно или повече 
от условията, посочени в член 3, не са 
изпълнени за една или повече от 
посочените държави членки.

2. Възражение може да се подаде 
само на основание, че едно или повече 
от условията, посочени в член 3 или 
член 6, не са изпълнени за една или 
повече от посочените държави членки.

Or. en

Изменение 29
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) всички доказателства, на 
които се позовава възразяващата 
страна.

Or. en

Изменение 30
Рафаеле Станканели
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Ако комисията по възраженията 
установи, че възражението не отговаря 
на изискванията на параграфи 2, 3 или 4, 
тя отхвърля възражението като 
недопустимо и съобщава това на 
възразяващото лице, освен ако тези 
недостатъци не бъдат отстранени преди 
изтичането на срока за подаване на 
възражение, посочен в параграф 1.

6. Ако комисията по възраженията 
установи, че възражението не отговаря 
на изискванията на параграфи 2, 3 или 4, 
тя отхвърля възражението като 
недопустимо и съобщава това на 
възразяващото лице с обосновка при 
първа възможност след подаването 
на уведомление за възражение, освен 
ако тези недостатъци не бъдат 
отстранени преди изтичането на срока 
за подаване на възражение, посочен в 
параграф 1.

Or. en

Изменение 31
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Уведомление за възражение става 
недопустимо, когато Службата се е 
произнесла по същество по по-ранна 
жалба, свързана със същия предмет и 
основание, и решението на Службата 
по тази жалба е придобило силата на 
окончателно решение.

заличава се

Or. en

Изменение 32
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Службата се произнася по 
възражението в срок от шест месеца, 
освен ако сложността на случая изисква 
по-дълъг срок.

9. Службата се произнася по 
възражението в срок от шест месеца, 
освен ако сложността на случая изисква 
по-дълъг срок. Решението съдържа 
подробни мотиви.

Or. en

Изменение 33
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Ако комисията по 
възраженията прецени, че нито един 
мотив на възражението не засяга 
отрицателно основанията за 
поддържане на становището от 
разглеждането, тя отхвърля 
възражението и Службата отбелязва 
това в регистъра.

10. Ако по отношение на едно и 
също становище от разглеждане е 
подадено повече от едно възражение, 
Службата изслушва възраженията 
съвместно и приема общо решение.

Or. en

Изменение 34
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Ако комисията по възраженията 
прецени, че поне един от мотивите на 
възражението засяга отрицателно 
основанията за поддържане на 
становището от разглеждането, тя 
приема изменено становище и Службата 
отбелязва това в регистъра.

11. Ако комисията по възраженията 
прецени, че поне един от мотивите на 
възражението засяга отрицателно 
основанията за поддържане на 
становището от разглеждането, тя 
приема изменено становище и Службата 
публикува съответното пълно 
решение в регистъра.
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Or. en

Изменение 35
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 12 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Гарантира се пълна прозрачност по 
време на цялата процедура по 
възражение, която е отворена, когато 
е възможно, за участие на 
обществеността.

Or. en

Изменение 36
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане, отправено до 
Службата, всеки компетентен 
национален орган може да бъде 
назначен от Службата за участващо 
ведомство в процедурата по 
разглеждане. След като компетентен 
национален орган бъде назначен в 
съответствие с настоящия член, този 
орган определя един или повече 
експерти, които да участват в 
разглеждането на една или повече 
централизирани заявки.

1. По искане, отправено до 
Службата, всеки компетентен 
национален орган може да бъде 
назначен от Службата за участващо 
ведомство в процедурата по 
разглеждане. След като компетентен 
национален орган бъде назначен в 
съответствие с настоящия член, този 
орган определя един или повече 
експерти, които да участват в 
разглеждането на една или повече 
централизирани заявки, въз основа на 
техния експертен опит от значение и 
практически опит в областта.

Or. en

Изменение 37
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Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всеки компетентен национален 
орган, назначен съгласно настоящия 
член, предоставя на Службата списък на 
отделните експерти, които са на 
разположение за участие в производства 
по разглеждане и възражение. Всеки 
компетентен национален орган 
актуализира този списък в случай на 
промяна.

5. Всеки компетентен национален 
орган, назначен съгласно настоящия 
член, предоставя на Службата списък на 
отделните експерти, които са на 
разположение за участие в производства 
по разглеждане. Всеки компетентен 
национален орган актуализира този 
списък в случай на промяна.

Or. en

Изменение 38
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) съответни експертни познания 
и достатъчен опит в разглеждането 
на патенти и сертификати за 
допълнителна закрила, като по-
специално се гарантира, че поне един 
от тях има най-малко 5 години опит 
в областта на прегледа на 
патентите и сертификатите за 
допълнителна закрила;

Or. en

Изменение 39
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 – буква в



PE756.104v01-00 14/22 AM\1290033BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) не допуска включването на 
повече от един експерт, който е 
служител на компетентен национален 
орган, който прилага изключението, 
предвидено в член 10, параграф 5.

в) не допуска включването на 
експерт, който е служител на 
компетентен национален орган, който 
прилага изключението, предвидено в 
член 10, параграф 5.

Or. en

Изменение 40
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Службата публикува годишен 
преглед на броя на производствата, 
включително тези за разглеждане, 
възражение и обжалване, в които е 
участвал всеки компетентен национален 
орган.

4. Службата публикува годишен 
преглед на броя на производствата, 
включително тези за разглеждане и 
обжалване, в които е участвал всеки 
компетентен национален орган.

Or. en

Изменение 41
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Жалбата се подава до Службата 
писмено в срок от два месеца от датата 
на съобщаване на решението. Жалбата 
се счита за подадена едва след 
заплащане на таксата за обжалване. В 
случай на обжалване в срок от четири 
месеца от датата на съобщаване на 
решението се представя писмено 
изложение на основанията за 
обжалване.

3. Жалбата се подава до Службата 
писмено в срок от два месеца от датата 
на съобщаване на решението. Жалбата 
се счита за подадена едва след 
заплащане на таксата за обжалване. В 
случай на обжалване в срок от три 
месеца от датата на съобщаване на 
решението се представя писмено 
изложение на основанията за 
обжалване.
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Or. en

Изменение 42
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяко писмено изложение в отговор 
на основанията за обжалване се 
подава в срок от 3 месеца от датата 
на нотифициране на изложението, в 
което се излагат основанията за 
обжалването.Службата определя 
дата за устно изслушване в срок от 3 
месеца след подаване на отговора на 
основанията за обжалване или в срок 
от 6 месеца от подаването на 
основанията за обжалване, в 
зависимост от това кое от двете 
събития настъпва по-рано.
Писмено решение на Службата се 
издава в срок от 3 месеца след датата 
на устното изслушване.

Or. en

Изменение 43
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Членовете на апелативните 
състави по въпроси, свързани с 
централизираните заявки за 
сертификати, се назначават по реда на 
член 166, параграф 5 от Регламент (ЕС) 
2017/1001.

4. Членовете на апелативните 
състави по въпроси, свързани с 
централизираните заявки за 
сертификати, се назначават по реда на 
член 166, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1001. При 
назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани с централизираните заявки 
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за сертификати, следва да се вземе 
предвид техният предишен опит по 
въпроси, свързани със сертификатите 
за допълнителна закрила или 
патентите.

Or. en

Изменение 44
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ако след изтичането на срока, в 
който може да се подаде жалба или 
възражение, не е подадена нито жалба, 
нито възражение, както и след 
постановяването на окончателно 
решение по същество, Службата 
предава становището от разглеждането 
и неговите преводи на компетентните 
национални органи на всяка посочена 
държава членка.

1. Ако след изтичането на срока, в 
който може да се подаде жалба, не е 
подадена нито жалба, както и след 
постановяването на окончателно 
решение по същество, Службата 
предава становището от разглеждането 
и неговите преводи на компетентните 
национални органи на всяка посочена 
държава членка.

Or. en

Изменение 45
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Службата събира такса за 
обжалване и за повдигане на 
възражение.

2. Службата събира такса за 
обжалване.

Or. en

Изменение 46
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Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) когато е приложимо, 
наличието на подадено възражение и 
резултата от производството по 
това възражение, включително, 
когато е приложимо, резюме на 
преразгледаното становище от 
разглеждането;

заличава се

Or. en

Изменение 47
Рафаеле Станканели

Предложение за регламент
Член 35 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 35а
Наличието в регистъра на 
предоставен сертификат за 
допълнителна закрила или такъв 
сертификат, за който е подадена 
заявка, не е валидно основание за 
отказ, спиране на действието, 
забавяне, оттегляне или отмяна на 
решения, свързани с разрешения за 
търговия, цената на лекарствен 
продукт или включването му в 
системата за обществено здравно 
осигуряване, или обществените и 
частните поръчки за лекарствени 
продукти.

Or. en

Изменение 48
Хавиер Сарсалехос
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Предложение за регламент
Член 37 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Служител на дадено юридическо лице 
може да представлява и други 
юридически лица, които са 
икономически свързани с 
юридическото лице, представлявано от 
този служител.

Служител на юридическо лице може да 
представлява и други юридически лица, 
които са част от същото 
предприятие към момента на 
подаване на заявката за сертификат, 
в качеството си на юридическо лице, 
представлявано от този служител.

Or. en

Изменение 49
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комбинираната заявка се подлага 
на една централизирана процедура по 
разглеждане, както и на една процедура 
за повдигане на възражение или 
обжалване, когато те са подадени срещу 
становище или решение както по 
отношение на централизираната заявка, 
така и по отношение на заявката за 
единен сертификат.

2. Комбинираната заявка се подлага 
на една централизирана процедура по 
разглеждане, както и на една процедура 
за обжалване, когато те са подадени 
срещу становище или решение както по 
отношение на централизираната заявка, 
така и по отношение на заявката за 
единен сертификат.

Or. en

Изменение 50
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) произнасяне по възражения 
срещу становища от разглеждането;

заличава се
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Or. en

Изменение 51
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Устната фаза на производство 
пред комисия по разглеждането или 
комисия по възраженията не е 
публична.

2. Устната фаза на производство 
пред комисия по разглеждането не е 
публична.

Or. en

Изменение 52
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Настоящият член не се прилага 
за сроковете, посочени в параграф 2 от 
настоящия член или в член 26, 
параграфи 1 и 3.

5. Настоящият член не се прилага 
за сроковете, посочени в параграф 2 от 
настоящия член.

Or. en

Изменение 53
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Загубилата страна в 
производството по възражение, 
включително в свързаното с него 
производство по обжалване, поема 
таксите, платени от другата страна. 

1. Загубилата страна в 
производство по обжалване, поема 
таксите, платени от другата страна. 
Загубилата страна поема и всички 
разноски на другата страна, които са от 
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Загубилата страна поема и всички 
разноски на другата страна, които са от 
съществено значение за производството, 
включително пътни разноски, разноски 
за издръжка по време на престоя и 
разноски за възнаграждение на 
представител, до размера на 
максималните ставки, определени за 
всяка категория разходи в акта за 
изпълнение, приет в съответствие с 
параграф 7. Таксите, които загубилата 
страна поема, се ограничават до тези, 
платени от другата страна в същото 
производство.

съществено значение за производството, 
включително пътни разноски, разноски 
за издръжка по време на престоя и 
разноски за възнаграждение на 
представител, до размера на 
максималните ставки, определени за 
всяка категория разходи в акта за 
изпълнение, приет в съответствие с 
параграф 7. Таксите, които загубилата 
страна поема, се ограничават до тези, 
платени от другата страна в същото 
производство.

Or. en

Изменение 54
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 26, 
параграф 13, член 29, параграф 8, член 
31, член 41, параграф 2, член 43, 
параграф 4, член 44, параграф 6, член 
45, параграф 4, член 46, параграф 5 и 
член 49, параграф 3 се предоставя на 
Комисията за неопределен срок, считано 
от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 29, 
параграф 8, член 31, член 41, параграф 
2, член 43, параграф 4, член 44, 
параграф 6, член 45, параграф 4, член 
46, параграф 5 и член 49, параграф 3 се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок, считано от датата на 
влизане в сила на настоящия регламент.

Or. en

Изменение 55
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 26, параграф 13, член 
29, параграф 8, член 31, член 41, 
параграф 2, член 43, параграф 4, член 
44, параграф 6, член 45, параграф 4, 
член 46, параграф 5 и член 49, параграф 
3, може да бъде оттеглено по всяко 
време от Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. Оттеглянето 
поражда действие в деня след 
публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 29, параграф 8, член 31, 
член 41, параграф 2, член 43, параграф 
4, член 44, параграф 6, член 45, 
параграф 4, член 46, параграф 5 и член 
49, параграф 3, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощия. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Or. en

Изменение 56
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 26, параграф 13, член 29, параграф 
8, член 31, член 41, параграф 2, член 43, 
параграф 4, член 44, параграф 6, член 
45, параграф 4, член 46, параграф 5 и 
член 49, параграф 3, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът не са 
представили възражения в срок от два 
месеца от съобщаването на акта на 
Европейския парламент и на Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 29, параграф 8, член 31, член 41, 
параграф 2, член 43, параграф 4, член 
44, параграф 6, член 45, параграф 4, 
член 46, параграф 5 и член 49, параграф 
3, влиза в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът 
не са представили възражения в срок от 
два месеца от съобщаването на акта на 
Европейския парламент и на Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.
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Изменение 57
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Членове 19—52 и 54—56 се прилагат от 
[Служба за публикации: моля, въведете: 
първия ден от 12-ия месец след 
влизането в сила].

Членове 19—52, 54—56 се прилагат от 
[Служба за публикации: моля, въведете: 
първия ден от 24-ия месец след 
влизането в сила].

Or. en


